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ABTOPCBHKHUM OBPA3 Y KABKAX B.TAY®A M E. T. A. TO®MAHA

Cmammio npuceaueHo 00CiONHCEHHIO a8MOPCbKO20 00pa3y 8 HIMeYybKOMOGHUX Ka3kax B. Iayga

uE. T A. I'opmana. ¥ cmammi npoananizosarno kamezopito obpasy asmopa 3 nosuyiti aopecayii

ma peyenyii Xy00dCHb020 MEKCMY, GUSHAYEHO KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHT Mexauismu ii yuacmi
¥V MeKCmOmeoperHi 3a805KU KOHKPEMHUM AIHEGICIMUYHUM 3acobam. J{ocnioxiceHo QyHKYIOHANbHI
peanvii 3acobu nepedaui oopazy asmopa 6 mexcmax. [lpedcmasnena cmpykmypa Hatloinbus munoeux
HenpsAMUX (IMRATYUMHUX) Xapakmepucmux oopasy asmopa 0isi MmeKcmie poMaHmuyHux aimepamyp-
HUX KA30K. 30IUCHEHO NiH2BICMUYHULL ONUC MEKCNIB JTIMepamypHux Ka30K Ha niOCmagi KOHMeKcmy-
AnbHO20 Mmooy, Memooy 3iCMAGIeHH s, JIeKCUKOSPADIUHO20 aHaNi3y, MEmoody CUMNIMOMAMUYHUX
niOpaxyHKie, Memoody aKmyanbHO20 YNeHY8AHHA | KOMNOHEeHmMHOo20 ananizy. Hns onpayiosanus
6CLO20 MEKCMOBO20 MAMEPIANY BUKOPUCTIOBYBANACA KOMNIEKCHA MEMOOUKA, WO GKIIOYAE 6 cede
eneMeHmu 1imepamyposHasgio2o ananizy. Bnepwe na mamepiani mexcmié HiMeybKux pomManmuy-
HUX KA30K U3HAYEHO JIHe8ICMUYHI 3acobu peanizayii obpaszy aemopa 6 nimepamypHhitl kazyi. Komn-
JleKCHULL nioXio 00 npobremu 8USUeHHs JIHSBICMUYHUX 3aco0ie peanizayii 0opazy asmopa 0036018
NO-HOBOMY PO32JIAHYMU U OCMUCTUMU DIZHOPIBHesI 3acodu 11020 peanizayii 8 KOMYHIKAMUeHo-npae-
MAMUYHOMY HAAHI 3 YPAXYEAHHAM O0CASHEHb PI3HUX HANPAMIG CYUACHO20 MOBOSHABCMEA MA OEAKUX
iHwux eanyseti Qinonociunoi nayku. 36epHenns 00 kameeopii 06pasy agmopa maxozco muny mex-
cmy 00360110 GUOLTUMU OCHOBHI 3AKOHOMIPHOCHI 11020 MONCIUBOCHEU MEKCMOMEOPEHHS ) YILOMY
MeKCmi 3a1eldCHO 6I0 YMO8 KOMYHIKAYIl maKo2o muny mexkcmis, d maKodc U3HAYUMU HAUBANCIU-
siuLy ponv yiei kameeopii ¢ KOOPOUHAYIl YUMaybKo2o cnputHamms mekcmy. J{ogedeHo, wjo 2010-
6Ha (yuKyis kame2opii 0bpazy agmopa 3 no3uyii aopecayii ma peyenyii nojiseae 8 KOOPOUH)YBAHHI
YUMAYbKO20 CAPULIHAMMS MEKCMY AK Yinoeo ma 30IUCHIOEMbCA CUCTNEMOI0 NPSAMUX | HENpAMUX

KOMYHIKAMUBHO-NPAMAMUYHUX AGMOPCOKUX [HMEHYIL.
Knrouosi cnosa: sipwi, nimepamypra Kazka, 8ipuoeanuii mexcm, OUCKYpPC, Ka3ka, 0opas.

IMocranoBka npodJemu. [{ucKypcu 3 BipILIOBaHOIO
PHUTMIYHOIO OpraHi3ali€ro 3yCTpiyaloThcs caMe B TEK-
CTax He Ka3KOBUX XYJIOKHIX TBOpiB. BoHM 1OB’s13aHi
3 eMOITIITHO-TIOCTUYHOIO (DYHKITI€I0 HAaHHSI ITiTHEeCe-
HOCTI Ta «HE3BHYAMHOCTI» TIP0O30BOMY TeKCTy. Edexr
YepryBaHHs BipIlla i TIPO3K HEYACTO CTaBaB 00’ €KTOM
yBaru pocninHukiB. Tepmin «oOpa3 aBTopa» Haje-
*uTh B. B. BuHOrpanoBy i 3amno3n4eHuid JTiHTBICTH-
KOKO TEKCTY 3 HOro poOIT 31 CTHIIICTHKH XYIOXKHBOT
MOBH. AKTYaJIbHICTh OCTIUKCHHS BH3HAYAETHCS
TUM, 110 00pa3 aBTOpa — Ll KOHLENTYaJbHUI LEHTP
XyZIOKHBOTO TEKCTY. Y Pi3HUX THIAX TEKCTIB BiH pea-
J3y€eThCA MO-PI3HOMY, TOMY aKTyaJbHUM € BUBYCHHS
JIHTBICTHYHUX 3ac00iB HOro peasizallii Ha marepiaii
PI3HUX THITIB TEKCTIB. Y MOBHOCTHIJIICTHYHHX Xapak-
TEPUCTHUKAX IESKHX 13 HUX L€ MUTAHHS BXKE MOPYILy-
BaJIOCH, aJie CrelialbHUX Po0IT Majo, a Ha Marepiaii
HIMEeLBKOT JIiTepaTypHOT Ka3KH BOHH 1Ll HE MPOBOU-
nucsi. Himenpka miteparypHa Ka3ka — crenudidHuii
THIT TEKCTY, TOMY BUBYCHHS JITHTBICTUYHOT peaizarii
00pa3y aBTOpa Ha IIBOMY Marepiall € aKTyaIbHIM.

AHaJti3 ocTaHHIX JocTimKeHb i myomikamiii. [leit
TEpMiH MPOTATOM OCTaHHIX IECSTHIIITH NPHUBEPTAB

yBary JIOCHIJHUKIB, 30Kkpema Takux sik B. b. Karaes,
M. B. Bykosceka, H. A. Hikonina, H. K. Bonenpka
ta iH. OOpa3 aBTOpa BHMBYABCS TEPEBAKHO CTHITIC-
THYHO. PO3BUBaJIKCS 1 ITOITIMOIIOBAINCS 11€1, BUCIIOB-
neni B. B. BunorpaosumM, a Takox qymkun M. M. bax-
TiHa TPO «JiaJOTi4HI» BIJHOCHHH aBTOpa Ta Trepost
XyZIOKHBOTO TBOPY. JIIHIBiCTHKA TEKCTy, iHTerpaliliHa
rajgy3b Cy4acHOr0O MOBO3HABCTBA, TAKOK BHBYAE ITFO
KaTeTopito, IO PO3KPHBAE KTEKCT K €TMHE 3MICTOBHE,
KOMYHIKaTHBHE, CTPYKTYPHE IIiIIe).

Merta JOCHIDKEHHS € BHBYCHHS KOMILICKCY
JHTBICTHYHHX 3ac00iB, sKi, (YHKIIOHYIOYHM B TEK-
CTax HIMEIBKHX POMAaHTHYHHX JITEPaTYypPHUX Ka30K,
npsiMO  (EKCIUTIUTHO) a00 MmMOo6idHO (IMILTIIMTHO)
pearizyioTh y HUX 00pa3 aBTopa, a TAaKOXK BU3HAYCHHS
CTymneHs Ta crmoco0iB 1X ydacTi y mparMaTu4HoOMY,
CEMaHTHYHOMY 1 apXiTEeKTOHIYHOMY CTPYKTYpYBaHHI
TEKCTIB JOCIIIKYBaHOTO THUILY.

Bukaax ocHoBHOTo MatepiaJiy. [ljis apxiTexTo-
HIKH TEKCTIB OUTBITIOCTI TIpOaHaTi30BaHUX HAPOIHUX
1 JiTepaTypHUX Ka30K XapakTepHUM € BKIIOUYCHHS
y LiIUH NpO30BUIl TEKCT OKPEMHX IHMCKYPCiB, IO
MAalOTh BUPAKEHY PUTMIYHY 1 rpadiuHy opraHizaiiro
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Bipma. BaxnMBHM omMcoM aBTOPCHKOTO 00pasy
B TEKCTax JITEpaTypHUX Ka30K € BIpIIOBaHA OpraHi-
3allisi MOBH aBTOpa Ta MOBH NIEPCOHAKA, SIKa BHpaka-
€THCS y TeKCTax TpadivHo.

Bumanku BKIIFOYEHHS BipIa y TPO30BI TEKCTH
HIMEIPKUX JITepaTypHUX Ka30K HE € IHUTYBaHHSIM
BipIlla, KOJIM BiH BKJIIOYAETHCS Y TEKCT YK€ B «TOTO-
BOMY» BHIVISIII, TOOTO KOJIH MPOLIEC CTBOPEHHSI BipIlia
nepeye Mmpolecy CTBOPEHHS LLOTO TBOPY, a came
mpo30Boro Tekcty. OmHa 3 HAWBOKIUBIMUX (yHK-
i Bipmia y mpsiMiii MOBI TIEPCOHAXIB — MapKyBaHHS
(haHTACTUYHOTO XPOHOTOITY Ta 3asBa PO HAJIEKHICTh
NEepCOHaXka /10 LIbOTO XPOHOTOILY.

YacTo nmepcoHaxi HApOTHHUX Ka30K 32 CBOEIO MpPU-
poJIor0 HeaHTACTUYHI Ta 3asBISIFOTh ITPO CBOE MPABO
Ha BXix a00 BUXiJA i3 30HU BIUIMBY (DAaHTACTHUHOTO
XPOHOTOITy BipIIeM, SIKHi 3a (YHKIII€0 aHaIOTid-
HUH 1HIIOMY (DOJBKIOPHOMY >KaHpPy — 3aKJIMHAHHIO,
3aMOBJISTHHIO [11].

Bipm ¢QyHKIioHye Takok y TEKcTax JiTeparyp-
HUX Ka30K. Y KOMIIO3MIIHHOMY IHCKYpCl YPHBKY
3 TekeTy kKasku B. 'ayda «Das kalte Herzy («Xomomae
ceple») JeTalbHO OIMCaHa KOMYHIKaTHMBHA CHUTYya-
isl BBEZCHHS BipIlla y MpPO30BHI TeKCT. Bipmr Buko-
HY€ pOJib KOy y BCTaHOBJICHHI KOHTakTy HedaHTac-
TUYHOTO TIEPCOHAXKa 3 TEPCOHaKEM (aHTACTHUHHM.
BipmoBana opranizamisi MOBH Ta TIPOTOJIOIICHHS
BCHOTO JICKYPCY KOHTEKCTYaJ IhbHOTO MarigHOTO 3BEp-
HEHHs — Tieplia HeoOXiHa yMOBa TIOSBH JIICOBOTO
nyxa: «Ja, wenn er (Peter) recht nachsann, konnte
er beinahe noch des Versleins erinnern, das man am
Tannenbiihl in der Mitte des Waldes sprechen musste,
wenn es (das Glasmannlein) erscheinen sollte. Es fing
an: Schatzhauser im griinen Tannenwald, Bist schon
viel hundert Jahre alt, Dir gehort all Land, wo Tannen
stehn <...> Aber er mochte sein Gedichtnis anstrengen,
wie er wollte, weiter konnte er sich keines Verses
mehr entsinne» [4, ¢. 268]. «Tak, rapHEHbKO MOIY-
MagBim, [leTep 3Mir BiTHOBUTH B IaM’sITi MaliKe BECh
BIPIIUK, SIKWA TpeOa OyJ0 BUMOBUTH Ha SITMHOBOMY
Byrpi, B camomy cepi Jiicy, o6 HYonoBidok 3’ siBUBCS.
Bipmmk neii mounHascs ciioBamu: XpaHurens CkapOy
B Jici rycromy! Cepen sUIMH 3€JI€HUX TaiThCs TBId
OoymuHOK. J[o TeOe 3 Haier0 3aBKIAM BOJIAB <...>).

[lepma cnpoba KOHTAKTy Tepos 3 AyXOM BHUSIBHU-
Jlacsi HeBJIAJIOK0, OCKIIBKH BipIIOBAaHUN TEKCT HE OyB
BiATBOpeHMi 1inkoM. JlyX 3’sIBUBCS Teporo B 00pasi
HamiBOUIKM-HAMIBIIOAWHN Ta HE BCTYIUB 13 HUM
y MOBHHUH KOHTaKT. BHOUI JIyX sIBIS€ThCS TEPOO YBi
CHI Ta Jja€ HoMy BKa3iBKH, HEOOX1THI MIJIS YCITIIITHOTO
KOHTakTy: «<..> und eine zarte Stimme fliisterte:
Dummer Kohlen-Peter, dummer Peter Munk, kannst
kein Spriichlein reimen auf ,,stehen® und bist doch am
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Sonntag geboren Schlag zwolf Uhr, Reime, dummer
Peter, reime!» [4, c. 276]. «<..> | HDKHHIA TOIO-
cok mpomenotiB: «lypuuit Ilerep-Byrsp, mypHuit
[Terep MyHK, He MOXKEII 3HAUTU PUMY Ha «BOJIABY,
a 1€ HapoOAMBCS B HEAUMO, piBHO omiBiHi. [llykaif,
nypuuii [lerep, mrykait pumy!».

Konrakt ycminrHo BinOyBcs micis Toro, sk Iletep
3a PUMOIO BiTHOBHUB BIPIIOBAHWN TEKCT TOBHICTIO
i BigTBOpHB #oro sk mine: «Er (Peter) machte wieder
wie gestern seine Verbeugungen gegen das unsichtbare
Glasminnlein und hub dann an: ,,Schatzhauser im
griinen Tannenwald, Bist schon viel hundert Jahre alt,
Dir gehort all Land, wo Tannen stehn. Lésst dich nur
den Sonntagskindern sehn®. ,,Hast’s zwar nicht ganz
getroffen, aber weil du es bist, Kohlenmunk-Peter, so
soil es so hingehen®, sprach eine zarte, feine Stimme
neben ihm. Erstaunt sah er sich um, und unter einer
scheinen Tanne sass ein kleines, altes Ménnlein...»
[4, c. 280]. «Biu (IleTep) mouas, K BIOpA, BAKUTH
noxiioHn CxistHoMy YOIIOBiUKY, a MOTiM BHMOBUB:
«Xpanutens CkapOy B mici ryctomy! Cepen siauH
3eJeHuX TaiTbes TBiM OymuHoK. [lo Tebe 3 Hamiero
3aBXKIH BOJIAB, XTO B HEAUIIO CBIT 1T00aYuB. — X04 TH
1 He 30BCIM Brajas, [leTep-ripHuK, ane To0i s 31amcs,
TaK BXKe 1 OyTH, — MPOMOBHB TOHKHH, HIXKHUN TOJI0-
COK TI00NIM3y HBOTO. BiH 13 MOIUBOM O3WPHYBCS: i
KpacHBOIO SJIMHOIO CUIB MAJICHBKUH Ji/I0K...».

Bipiu-3aknuHaHHs U1 BUKIUKY AyXa, TOOTO ISt
BCTYIy B KOMYHIKaTHBHUH KOHTAaKT i3 HUM — 1€ PO3-
ropHyte (pazoBe 3BepHEHHs. 3a 3MICTOM i POPMOFO
BOHO IIOBHHHO IIE€pElaBaTH TOTOBHICTH aJpecaHTa
MOBJICHHSI JI0 TIepefadi Ta CHPUHHATTS mparma-
TUKU (DAHTACTUYHOTO BUMHCIY. AJIPECaHT y LBbOMY
3BEpPHEHHI peaiizye KOMIUIEKC BIaCTUBHUX JJIsI 3BEp-
HeHHs (YHKIIH: HOMiHAIil, Xapakrepu3alii i ajgpe-
carii [10, c. 118]. HominHamis oka3ioHAIBHAM iM’SIM
Glasménnlein, sike € ocoducTuUM iM’siM (haHTacTHY-
HOTO TEPCOHaXka, TYT HE BXKMBAETHCS BiJIIOBITHO
70 Tpajauliil MaridyHoro QoJBKIOpY: 3a CTapoiaB-
HIMH YSBJICHHSMH, TNpsIME 3BEPHEHHS MOXeE Ipo-
THIBUTH JyXa. 3aMiCTh HBOTO BXKHBAETHCS OIMHCOBE
TTO3HAYCHHSI, PYHKIIISI KOTPOTO — OyTH €BHEMI3MOM.
EBdemicTHUHOIO HOMIHAIEIO € CKJIaJHE CIIOBO
Schatzhauser (Xpanutens CkapOy), 110 BBOJUTHCS
y TeKCT Bipma y ¢pazoBomy 3BepHeHHI. Kpim Toro,
B MOCTUYHUX TEKCTaxX ()pa3oBe 3BEPHEHHS — OCTHY-
HUM eBeMi3M TpaJMIifHO BXKUBAETHCS ISl TIO3HA-
YEHHS «IIeBHOTO OMUHUYHOTO aapecaray [10, c. 117].
He Ttinpku 3mict, a # opma Bipima y TeKCTi Ka3ku
cTae MapKkepoM CBiTy (aHTacTuku. Tak, y IpoMy X
KazkoBoMy TekcTi [leTep yBi cHi 4ye 11e OJUH BipII:
«<..> dann brummte es ihm (Peter) ins linke Ohr:
,In Holland gibt's Gold, Konnet’s haben, wenn ihr
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wollt, Um geringen Sold, Gold, Gold“» [4, c. 276].
«XToch poA3MK4aB Homy B JiBe Byxo: Ilo 301070,
mo 3o0m0to Y Tommanmiro miuBH, 3070TO, 3050TO,
CwminuBo 6epu!».

Llett Bipm Brepmie 3’SBISETBCS y TEKCTI SK
penpe3eHTaHT o00pa3y 310ro 4YapiBHUKa, Mixens-
lonmanaus, 1 Tiel MpoCTOPOBO-4acOBOI MiJICHCTEMH
37X Ka3KOBUX CHJI, SIKOIO BiH Kepye. 3a MaHeporo
MoBu Mixens-Tomnanas [letep BcraHOBIIOE HOTO
HaJCKHICTh 10 (PAaHTACTHIHOTO CBITY, TyXKOTO IS
He(haHTACTHYHUX MEPCOHAXKIB, 3aKOHU SKOTO, B T. U.
1 BipIIIoBaHa MOBA, BiJIPi3HSAIOTHCS BiJl 3aKOHIB peaib-
HOro 300pa)KeHOro CBITY W oOpraHizamii MOBJICHHS,
HOPMAaTHBHOI [ XpOHOTOMY PEaTbHOCTI.

Bipm € wHaiijgaBHimow ¢GOpMOrO opraHizarii
YCHOI Ta MHUCHMOBOI XyHOXHKOI MOBH [22, c. 738—
743]. Puma Ta puT™M BipIa oprasidHi ajs 6aratbox
¢onpkiopHUX KaHpiB. BoHu copusitorh dikcamii
¢dopMu KaHpiB MariyHoro (GosbKIopy (3aMOBIISIHB,
3aKJIMHAHb), BUPOOJCHHIO TXHIX 3arajJbHUX MiCllb
[11, c. 279-280].

Bipm 3ycTpigaeThcsi B yCiX Ka3KOBHX TEKCTaX
B. layda, y HuX € nuckypcu npsiMoi MOBU IEepCOHa-
JKiB, IPUUETHHUX JI0 XpOHOTOMY (haHTacTHKH. [IuToma
Bara BIpPILIOBaHMX AMCKYPCIB MOPIBHSHO i3 YaCTKOIO
MPO30BUX JUCKYPCIB Y 3arajbHill PUTMIUHIN CTPYyK-
Typl TEeKCTiB JiTepaTypHux Ka3ok B. T'ayda myxe
HEBeJMKa. 3a IMMHU OKa3HUKaMH MOYKHA 00’ €KTHBHO
TOBOPUTH TPO CTPYKTYPY XYAOKHBOTO XPOHOTOIY
UX TEKCTiB: MPO SIBHE MEPEBa)KaHHS y CTPYKTypi
XyJIOKHBOTO TIPOCTOPY 1 yacy o0Opa3sy, i30Mop¢hHOTO
peasbHOrO CBITY 1 HeYacTi MepeMHUKaHHS XPOHOTOITY.
Jlaui aHamizy pUTMIYHOI CTPYKTYPH TEKCTiB Ka30K
B. Tayda miaTrBepmxyroTh crocoOn eKCILTIIUTHOT
peamizamii oOpa3y aBropa. Ipadiuna opranizaiis
TEKCTYy, 30pPOBHIl KOHTPACT BIpLIOBUX 1 MPO30BHX
JIUCKYPCIB € JIOJaTKOBUM Bi3yaJIbHUM (SKCIUTIIUT-
HUM) MapKepOM XPOHOTOITHOI CTPYKTYPH TEKCTIB.

DaHTaCTUYHI TMEPCOHAXKI JITEPaTypHUX Ka30K
MOXYTb OyTH 30BHI CTHIII30BaHi MiJl MPEICTaBHUKIB
peasbHOro CBIiTy i OZHAKOBO YCHIIIHO iCHYBaTH SK
y peanbHOMY, Tak 1 y (aHTaCTHYHOMY XPOHOTOIII.
[lepconax kasku B. I'ayda «Der Affe als Menschy»
(«JIrommHa-MaBMma») 3a CIOMKETHOI0 (DYHKITI€I0 aHa-
JOTIYHUH (aHTAaCTUIHUM TIepcOHakaMm, B o00pasi
JONWHU 00EPTAEThCS y CBITCHKUX KOJNax, a MOTIM
3HOBY IOBEPTA€THCS y CBiM 3BHUAiiHUN (300MOpd-
HUI) cTaH. 3a3BHYail MEpPCOHaXi — MPEACTABHUKH
(haHTaCTHYHOTO XPOHOTOITY B TeKCTax kKa3ok B. ['ayda
BiJJ3Ha4Y€HI pUCAMHU, HEMOXKJIMBUMHU ISl [IPEJCTaBHU-
KiB pEabHOTO CBIiTY, TOOTO ()aHTACTUYHHUMHU.

[lepconaxi miteparypaux ka3ok E. T. A. [odpmana
penpe3eHTy0Th O0MBI MOBHI iHTepIperanii Horo

XyJAOKHBOTO XPOHOTOTY, 1 IXHS (paHTAaCTUYHA TPH-
polla HE 3aBXIN MOXKE OyTH pO3IMi3HAHOIO YUTAYEM
3a OTHMM ITOPTPETOM-OTIMCOM 30BHIIIHBOTO BUIJISLY.

VY rekcri ka3ku «Der goldne Topfh («3omoruii
TOPILIMK») MepInid (paHTACTUYHUI MEPCOHAK, SIKUH
3’SBJISIETHCS Y TEKCTi, HOMIHOBAHUM 32 30BHIIIHBOIO
03HAKOI0 POJIOBUMH 3araibHUMH iMeHamu das Weib,
die Alte (cTapa). Y TeKcTi HeMae MPSIMHUX aBTOPCHKUX
THCTPYKITiH TTO CIPUIHATTIO oro (haHTaCTHYHUM ab0
HedaHTacTHYHUM Bin npuponu. Ilepconax 330BHI,
JI0 3pa3Ka Horo mpsMoi MOBH, HIYMM HE BiIpi3HS-
€THCSI BIJI IHIIMX TPEJACTABHUKIB XYI0)KHBOTO 00pa3y
peanbHOro cBiTY: «Am Himmelfahrtstage <...> rannte
ein junger Mensch in Dresden durchs Schwarze Tor
und geradezu in einen Korb mit Apfeln und Kuchen
hinein, die ein altes hassliches Weib teilbot <...> Auf
das Zetergeschrei, das die Alte erhob, verliessen die
Gevatterinnen ihre Kuchen — und Branntweintische
» [17, c. 5]. «¥Y nens Bo3HecinHs <...> yepe3 YopHi
BopoTa y [lpe3neHi cTpiMKo HIIIOB MOJIOAMIA YOJIOBIK
1 SIKpa3 TOMaB y KOIIWK 3 sIONyKaMH Ta MUPIKKaMHU,
SIKMMU TOpryBaja cTapa, IOTBOpHA XiHka. <..> Ha
KpUKH 0alyci mpomaBLi 3alWIIWINA CBOIi CTOJNH, 3a
SIKUMU TOPTYBAIU MUPIKKAMH 1 TOPITKOIOY.

V¥ kasmi «Nussknacker und Mausekonigy («JIyc-
KyHYHK | MHAIIIa9Mi KOPOJIb») (haHTaCTHYHUH TIepco-
HaX, BIJOMHH 3a TONEPEAHIMH JHCKYpPCaMH peajb-
Horo xponotomy sk Herr Justizrat, Pate Drosselmeier
(man pamHuk roctuiii, xpecHuit [Ipoccenbmaep),
BUSIBIISIE CBOIO (DAaHTACTHYHY MPUPOIY, TIEPETBOPUB-
ITUCH Ha COBY, CIBII Ha HACTIHHHUM TOAWHHUK 1 3aT0-
BopuBmH Bipmiem: «Marie blickte hin, da hatte die
grosse vergoldete Eule, die darauf sass, ihre Fliigel
herabgesenkt, <..> Und stirker schnurrte es mit
vernehmlichen Worten: ,,Uhr, Uhre, Uhre, Uhren,
miisst alle nur leise schnurren, leise schnurren. —
Mauskonig hat ja wohl ein feines Ohr — purrpurr —
pum pum singt nur, singt ihm altes Liedlein vor — purr
purr — pum pum schlag an Glocklein, schlag an, bald
ist es um ihn getan!“» <...> Marie fing es anzugrauen,
und entsetzt wir sie beinahe davongelaufen, als sie
Pate Drosselmeier erblickte, der start der Eule auf
der Wanduhr sali» [17, c. 112]. «Mapi mistHYna TYIH:
BEJIMKA TT030JI0YCHA COBa, 10 CHJILIa HA TOJHMHHHKY,
3BicuiIa Kpuia <..> A TOJMHHUK XPHUIIiB TOJOCHIIIE
i Mapi BupazHo posuyna: — Tik-i-Tak, Tik-i-rak! Uu
HE XpUIUTH ToJ0cHO Tak! Uye Bce KOposb MUIIAYUN
Tpuk-i-Tpak, 6ym-0ym! Hy, ToTMHHHK, HACITIB CTapo-
BuHHU#! Tpuk-i-Tpak, 6ym-Oym! Hy, mpobuii, mpo-
Ouii 13BIHOK: KOPOJIIO MiIXOAUTH CTPOK!».

Hageneni 3pa3ku BipIioBaHOi MOBH € CUTHAJIaMHU
3MiHU XpoHotorty. DantacTruHi Tomii (3HaloM-
CTBO CTy/leHTa AHCenbMa 3 Ka3KOBOKO J[IBUMHOIO —
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30JI0THCTOIO 3Mii1K010 CepreHTHHOIO; TTOSIBA B OYTUHKY
pagauka wmeauuuuu llltanpbayma mpencTaBHHKIB
Ka3KOBHX JIEPXKaB JBSUIbOK 1 MUIIEH) MMOYMHAOTHCS
B TUCKypcax, KOTPi WAyTh O€3MMOCepeIHbO MICIIs HUX.
B aBTOpCEHKil MOBI, B SIKiff BBOISTHCS B TEKCT 3pa3KH
npssMoi MOBH (DaHTACTHYHHUX TEPCOHAXKIB, € eKCILTi-
LUTHI JICKCUYHI TOKa3HUKH — He(DaHTACTUYHUIA IIepco-
Haxi. Lle, HanpuKIIa, EeMOTHBHI JIIECTIOBA, IO ITO3HA-
YalOTh BHYTPIIIHIO MisUIBHICTH JIIONWHHU: entsetzen
(Part.I), grauen, verwundern [1, c. 128].

Juckypcn, sKi MaroTh BipIIOBaHYy OpraHizariito,
0epyTh y4acTb y cioBoTBOpi BCix ka3ok E. T. A. T'og-
MaHa. Y JesKHX 13 HUX BOHHM € MaiKe B KO)KHOMY
po3nimi. Jlns QyHKIIOHYBaHHS Bipila B TEKCTaX
kazok E. T. A. TopmaHa xapakTepHuM € 3iHICHEHHS
JIBOX Pi3HOCTIPSIMOBAHHUX TEHICHITIH. 3 OMHOTO OOKY,
BipII rpae 0e3yMOBHO BaKJIMBY POJIb Y TEKCTOTBO-
PEHHI, 3 IHIIOTO — CHOCTEPIraeTbcs HOro CTHIliza-
isl Mg 3pa3ky Mpo30BOI MOBHU: HEBIOPSAKOBAHICTb
MeTpa 1 rpadidHa HEBHIUICHICTh Y LIJIOMY TEKCTI.
Bipm € iHTeHCHBHUM BUPaKEHHSIM KOMYHIKaTHBHOI
aBTOPCHKOT IHTEHIIIT 3 OpieHTAIil YuTada y XpOHOTOII-
Hill CTPYKTYpi TEKCTY, BOAHOYAC 3aBAAHHS YUTallb-
KOTO JIEKOIyBaHHSl aBTOPCHKHMX IHTEHILIH, BHpake-
HUX BIPIIOBUMH (OpPMaMH JUCKYPCIB, yCKIIaJHEHE
METPUYHOI0 Ta rpadidHOI0 HEBHIUICHICTIO BipIa
y IIIOMY TEKCTi 3 HOTO Tpadikoro Mpo3u.

V kazkoBux Tekcrax E. T. A. Topmana 3nanneHmin
CBOEpPIMTHUN pUTMIYHO-TpadidyHMi 3acid peamizarii
o0pazy aBropa. Y oMy crioco0i oopmIteHHS Bipiia
y PO30BOMY LILIOMY TEKCTi BijoOpakeHi 00M/IBi Bax-
JMBI CTOPOHM ABTOPCHKUX IHTEHINH: PO3MEXKYBATH
XPOHOTOIT PEATBHOCTI Ta ()aHTACTUKH 1 30JTU3UTH 1X U1
MOJICTIINTH YUTAYEBl CHPUUHATTS CTPYKTYPH TEKCTY
(3micToBoi Ta QopMasIbHOT) 200 K YCKIIaTHUTH HOTO.
i TenmeHuii rpadiuHO BUpakeHi, 3 OXHOTO OOKY,
BIJICYTHICTIO TPaJHIIiIfHOTO KOPOTKOTO psiAKa Bipla
(301mKeHHST XPOHOTOIIIB), @ 3 1HIIOTO — BUKOPHUCTaH-
HSM 3HaKa THPE i3 HEBIACTHBOIO HOMY, HETpaIUIIiii-
HOO (YHKITIEIO «ITOALUTY BipIa <...> Ha TOMIOHI PSII»
[9, c. 151]. 3nak Tupe y HETpagULIHHOMY BXKHMBaHHI
JUIS peartizanii BayKJIMBO1 TeKCTOBOI PyHKIIT cTae Tpa-
docTHIiCTHYHAM 32CO00M MapKyBaHHS SIBHIL, SIKi

OpraHiqHO BXOAATH y cuctemy MoBH [20, c. 115-118].
B oCHOBYy aBTOPCBHKOTO BXKHBaHHS THPE TOKIIa-
neHa #oro rpadiuHa (yHKIiS TO3HAYEHHS MOBHHX
nay3. TakuM YMHOM, BIPIIOBHM IHMCKYpcaM Ka3oK
E. T. A. Todmana, ski He MarOTh TPaJULIHHOTO Ipa-
(iuHOTO MOy HA BipwIi, JESIKOI0 MipOIO MPHTaMaH-
HUI aBTOPCHKUH PO3IIOJILIT HA PSIH, YIIOAIOHEH] OIMH
OTHOMY 33 PUTMIYHOIO Ta METPUIHOIO OPTaHi3alli€ro.

BucHoBku i npono3uuii. [HanBixyansHuil CTHIL
KOXKHOTO YYaCHHKa 3yMOBIIOE AESKi MPUPOIHI Bij-
MIiHHOCTI (pyHKLIOHYBaHHS Biplla B TEKCTaxX LbOTO
TUILY, @ caMe BiJIMIHHOCTI JESIKMX HOrO BTOPUHHHX
¢byukmiit. s tekcris B. Tayda xapakrepHoro dhop-
MOIO PUTMIYHOI OpraHi3aiii IiJIOTO TeKCTy € eIi30-
IUY9HI, HEe OOOB’SI3KOBO IPEJCTAaBIEHI B KOXKHOMY
TEKCTi, BKJIIOYCHHS BIPIIOBAHUX IMCKYPCiB Majoro
o0csTy, TpaauIiiHOI CHIIa00-TOHIYHOT OpraHi3arfi.
V rekcrax ka3ok E. T. A. Togmana BipioBanux auc-
KypciB 3Ha4HO Oinbiie. BOoHM BUKOHYIOTH TeHepaIbHy
JUTSI TIHOTO THITY TEKCTY (YHKITIF0 MapKyBaHHS (haH-
TaCTUYHOTO XPOHOTOILY, BHPAXXKaIOUH ABTOPCHKUIL
MparMaTHYHAN CUTHAJ 3MiHU XPOHOTOITHHUX AMCKYP-
ciB. Bipur € npyHIMIIOM PUTMIYHOTO KOHTPACTY PO3-
ME)KyBaHHSI MOBHHX IIJIaHIB aBTOPA Ta IIEPCOHAXKIB.

AmHai3 HayKoBOi JiTepaTypH, MPUCBSIYEHOI TOCHTi-
JDKEHHIO KaTeropii oOpasy aBTropa, NO3BOJIMB BH3HA-
YHUTH 3aKOHOMIPHICTB i1 TPAaHCIIOHYBaHHS 31 CTHIIICTHKA
JTepaTypO3HaBCTBA, ECTETUKH B Cy4acHY JIHIBICTHKY
TekeTy. DyHKIIOHATBHUI X1 10 TEKCTY, po3po0iie-
HUH y JIIHTBICTUI TEKCTY, IO3BOJISIE PO3IIISTHYTH KaTe-
Topito 00pa3y aBTOpa, BU3HAHY BEPITUHHOIO B CUCTEMI
TEKCTOBUX KaTeTropiid, i3 TIO3MIIii aapecartii Ta pererntiii
XyJIO’KHBOTO TEKCTY 1 BU3HAYUTH KOMYHIKaTUBHO-TIpar-
MaTH4HI MEXaHi3MH il y4acTi B TEKCTOTBOPEHHI Ta KOH-
KPETHI JIHTBICTHYHI 3aco0u i peanizaii. JIiHrBicTHYHI
3aco0u peaizaiii 00pasy aBTopa B TEKCTi CITy»KaTh Ipar-
MaTHYHUMH CUTHATAMH, SIKi CIIPUIMAIOTHCS UUTAYEM.
KomynikatnBHO-(pyHKITIOHATIBHUI MiAXIJT 10 BUBYCHHS
Kareropii oOpa3y aBTopa BHSBISIE il BEpIIMHHE MOJIO-
KEHHSl K KOOPIMHYIOUOTO IIEHTPY TEKCTOTBOPEHHS,
a TaKoXX TICHUH 3B’S30K 3 THIIMMH KOHICTITYaIbHUMH
KareropisiMi XyloKHbOTO TEKCTY, HacaMIepell XpoHO-
TOITOM (TIPOCTOPOM 1 4acom).
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Syvyk O. A. THE IMAGE OF THE AUTHOR IN THE FAIRY TALES
BY W. HAUFF AND E. T. A. HOFFMANN

The article is devoted to the study of the author’s image in fairy tales by W. Hauff and E. T. A. Hoffmann.
The research work was based on the category of the authors image from the standpoint of addressing
and reception of the literary text and identifies the communicative-pragmatic mechanisms of its participation
in text formation, thanks to specific linguistic means. The functional real means of transmission to the authors
insult to the texts are studied. The structure of the most typical indirect (implicit) characteristics of the author's
image for the texts of romantic literary tales is presented. The linguistic description of texts of literary fairy
tales on the basis of a contextual method, a method of comparison, the lexicographic analysis, a method
of symptomatic calculations, a method of actual division and the component analysis is carried out. When
processing all the text material, a complex technique was used, which includes elements of literary analysis.
For the first time on the material of texts of German romantic fairy tales linguistic means of realization
of the image of the author in a literary fairy tale are defined. A comprehensive approach to the problem
of studying the linguistic means of realization of the author’s image allowed to reconside and comprehend
the multilevel means of its realization in communicative-pragmatic terms, taking into account the achievements
of various areas of modern linguistics and other branches of philological science. Addressing the category
of the image of the author of this type of text allowed to identify the main patterns of its possibilities of text
formation in the whole text depending on the conditions of communication of this type of text, as well as to
determine the crucial role of this category It is proved that the main function of the category of the author’s
image from the standpoint of addressing and reception is to coordinate the reader s perception of the text as
a whole and is carried out by a system of direct and indirect communicative-pragmatic authorial intentions.

Key words: poem, literary tale, poetic text, discourse, tale, image.
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